
viii  

TABLE OF CONTENT 

 

HALAMAN PENGESAHAN .................................................................................................... iii 

PERNYATAAN BEBAS PLAGIASI ........................................................................................ iv 

ACKNOWLEDGEMENT ............................................................................................................v 

INTISARI ................................................................................................................................... vi 

ABSTRACT ............................................................................................................................... vii 

TABLE OF CONTENT ............................................................................................................ viii 

CHAPTER 1 INTRODUCTION ..................................................................................................1 

1.1 Background of Study ...........................................................................................................1 

1.2 Objectives of Study .............................................................................................................2 

1.3 Scope of Study ....................................................................................................................2 

1.4 Significance of Study ..........................................................................................................2 

1.5 Literature Review ................................................................................................................3 

CHAPTER 2 RESEARCH METHODS .......................................................................................6 

2.1. Theoretical Framework ......................................................................................................6 

2.1.1. Concept of Translation ................................................................................................6 

2.1.2. Techniques of Translation ...........................................................................................7 

2.1.3. The Principles of Translations .....................................................................................8 

2.1.4. Translation Process ....................................................................................................10 

2.2. Research Design ...............................................................................................................11 

2.3. Research Instrument .........................................................................................................12 

2.4. Methods of Data Analysis ................................................................................................13 

CHAPTER 3 FINDING AND DISCUSSION ............................................................................16 

3.1. Analysis of Findings .........................................................................................................16 

3.2. Discussions .......................................................................................................................17 

CHAPTER 4 CONCLUSION .....................................................................................................30 

4.1. Conclusion ........................................................................................................................30 

4.2. Suggestions ......................................................................................................................31 

REFERENCES ...........................................................................................................................33 

Translation Techniques In The Movie Script Toy Story 1
RISKOM AYOLA NURIS, Cisya Dewantara Nugraha, S.S., M.A.
Universitas Gadjah Mada, 2023 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/


	TABLE OF CONTENT

